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Title
메이엔 선생님의 약초수업



May Ann's Medicine Class

SE:
슈우웅~                   
Children:
(Adlib as they approach the landing zone)

Tao:
다 왔다! 내리자



We're here. Let's get off!
Children:
(OL) (Adlib)
Sheldon:
대체 여긴 뭐 하러 온 거야?



What exactly are we doing here?

Jasmine:
오늘 약초 수업받기로 했잖아 



Didn’t you know that we’re having our first medicine class today?
Sheldon:
쳇! 난 그런 거 몰라도 되는데../



Psh! I don't need to take any medicine class. Psh!
Kiki:
(호흡)



Hmm.

Mumu:
근데, 사부님께선 어디 계신가?



But where is our professor?

Tao:
어!? 키키, 등에 그건 뭐야?



Huh? Kiki, what's that on your back?

Kiki:
헤헤, 좀 있으면 알게 될 거야!



You'll see soon enough.
May Ann:
여러분~



Good morning everyone!
May Ann:
저는 여러분한테 약초학을 가르쳐줄 메이엔 선생님이예요



My name is May Ann. I’ll be teaching all of you the art of medicinal magic.
Mumu:
무무라고 합니다~



My name is Mumu.

Children:
안녕하세요~(각 캐릭터에 맞게)



Hello, professor!

May Ann:
그럼 안으로 들어가 볼까요?



Why don’t we all head inside. 

Children:
(호흡)



Woo~hoo~

Tao:
(off) 멋지다아~ / 온통 복숭아야~



Cool~ / There are peaches everywhere!

Mumu:
(OV/off)거 참 맛있겠구려~ 



They look delicious!

Jasmine:
(OV/off)(샤오밍)정말 멋지다~/ 



This is amazing~

Pingus:
(홀펭)넓어 넓어, 완전 넓어/



This place is huge!

Pongus:
(뚱펭)복숭아다 복숭앙~       



Peaches! Peaches~~ 

May Ann:
여기는 바로 신선학교가 자랑하는 복숭아 밭과 약초밭이랍니다. 이곳의 약초를 가지고 진귀한 약을 만드는 거 에요.



This is the Wizard School's peach field and medicine herb field. These medicine herbs are used to make very valuable medicine.

May Ann:
(off)여기가 바로 산삼밭이에요



This is the mountain ginseng field.

May Ann:
여기있는 산삼은 신선들만 먹는다는 아주 귀한 산삼이랍니다.



These mountain ginseng are so valuable that only wizards get to eat them. 

Tao:
산삼이 뭐냐?



What's a mountain ginseng?

Sheldon:
어구야..!! 넌 무식이 하늘을 찌르는 구나~!산삼이란 말이지..



Oh boy~ Don't really don’t know anything, do you? A mountain ginseng is…
Sheldon:
음.. 살아 있는 삼을 말하지! 



Well… it's food!

Mumu:
그걸 말이라고 하는겐가~~!



Are you kidding me!

Sheldon:
(OV)끄아아아아~~



(Scream)

Jasmine:
산삼은 산에서 자라는 인삼을 말해. 굉장히 귀한 약초야~



Mountain ginseng are rare ginseng that grows only in the mountains. 

Tao:
으응~



Oh~

May Ann:
그래요. 샤오밍의 말대로 산삼이란 것은 



신비의 약초랍니다. 좀처럼 손에 넣기가 



정말 쉽지 않지요.



That's right. Mountain ginseng are mystical plants and they are very hard to find.

May Ann:
그럼 다같이 산삼을 찾아볼까요?



Let's try to find some together!

Children:
네에~!(Polley:포리~)



OK! (Polley~)

Children:
(산삼찾는 애드립) 산삼 어딨나~/



Mountain ginseng, where are you? (Adlib)
Pongus:
(뚱펭)맛있는 산삼 나와랑~/



Come out, Ginseng! (Adlib)
Sheldon:
(슈잉)아나~ 난 산삼필요 없다니까..



Oh~ man~ I don't need any ginseng! (Adlib)
(SE):
쿵~!


Tao/Mumu:
아얏! / 크으~~



Ow~/ Ouch!

Mumu:
이보게, 뭐가 보이는가?



Hey, do you see anything?

Tao:
아니.. 너는?



No, do you?

Mumu:
나도 아직이라네..



Neither do I. 
Tao:
그런데 산삼이란 게 어떻게 생긴 거야?



What do mountain ginsengs look like?

Mumu:
음.. /본적이 없군.



Hmm. I have never seen one before.  
Tao/Mumu:
(호흡)



Hm.

Kiki:
형태도 모르면서 찾기는 힘들다고 생각해..



We can't find them if we don't know what they look like.

Tao:
나도 산에 살았지만 산삼을 한번도 본 적이 



없었거든..



I grew up in the mountains, but I've never seen one.

Tao/Mumu/Kiki:
(호흡)



Huh? 

Polley:
포리~                      



Polley~

Polley:
포리, 포리~             



Polley~Polley~

(SE):
퍼~엉


Polley:
포리! 포리~!



Polley~ Polley!

Tao:
아~! 산삼이란 게 이렇게 생겼구나!



Oh, that's what mountain ginseng looks like!

Tao:
그렇다면 하나 만들면 되지~



Then, I'll just make one!

Tao:
보리보리 봉봉, 보리보리 봉봉, 그려라, 나와라



Abracadabra! Mountain Ginseng! Hyah!

Tao:
심봤다~! 산삼!!



Hehe. Yes, I found a mountain ginseng!

Mumu:
그건 무가 아니오? 무!



Hey, that looks more like a radish!

Tao:
(OV)잉?



Huh?

Kiki:
타오는 그림 연습이 더 필요한 것 같아..



I think you need to work on your painting skills.

Tao:
치.. / glt



Hmm! 
SE:
펑!


Jasmine:
그런데 이상해..



This is strange...


아무리 봐도 산삼이 없는데../



I don't see any mountain ginseng here. 


메이엔 선생님~/



Professor May Ann!


여기 산삼이 있는 게 맞나요?



Are you sure there are mountain ginseng here?

(SE):
탁!


May Ann:
아참! 중요한 걸 깜빡했네요~



Oh, I forgot to tell you something.

May Ann:
산삼은 착한 마음을 가졌을 때만 보인답니다.  호호호~



You can only see mountain ginseng if you have a kind heart. (Giggle)

Children:
아~ 착한 마음..(각자 애드립)



Kind heart.? (Adlib)

Sheldon:
훗! 누구를 어린애로 아시나? 



Yeah, whatever.


동화책에나 나오는 말이잖아!/



Does she think we’re a bunch of babies?

설마, 그 말을 믿는 건 아니겠지..?/



Who would believe that?


으앗!!



Huh?

Children:
(호흡)



(Light laughter)

Sheldon:
지, 진짜였단 말야?



It's true?

Sheldon:
착하게! 착하게! 착하게!



Kind! Be kind! I'm kind!

Children:
캬하하하하~/ 얼레리 꼴레리~



(Laughter) / Look at Sheldon's!

Sheldon:
(OV)시끄럿! 크다고 다 좋은 게 아니라구!/



Be quiet! Size doesn't matter.


작아도 효과는 내 꺼가 최고일껄!



I bet mine’s better all of yours combined!

May Ann:
모두 산삼을 찾았군요/



I see that everyone’s found a mountain ginseng! 


역시 올해는 우수한 학생들이 많나 봐요~



I guess we have a lot of good students this year. 


그럼 이제 저쪽으로 가볼까요?



Now, let's head over there!

May Ann:
이곳은 영지버섯이 자라는 곳이랍니다



These are where mountain mushrooms are grown.

May Ann:
불로초라고도 불리는 귀중한 약재이지요



Mountain mushrooms are also very important medicine.

May Ann:
그럼 여러분도 하나씩 따 볼까요?



Everyone, let's try picking a mushroom.

Children:
네에~!(캐릭터에 맞게)



OK!

Children:
흥!



I’m gonna pick a big one! (Adlib)
Jasmine:
선생님 그런데, 저기 벌집은 뭐지요?



Professor May Ann! Isn’t that a bee hive over there?

(SE):
탁!


May Ann:
아참~!! 중요한 말을 또 깜빡했네요.



Oh, I forgot to tell you something important again!

May Ann:
저 벌은 영지버섯을 지키는 신비스런 벌이 랍니다.



Those are mystical bees that guard the mountain mushrooms!

Sheldon:
재들이 쏘기도 하나요?



By any chance, do they sting?

May Ann:
그럼요~ 당연하죠~



Of course they do!

(SE):
휭~


Children:
(ad)쏜데쏜데!/엄마양!/꺄아악!/으악



They sting! / I hate bees! / I'm scared. / (scream)

May Ann:
오호호호, 모두들 너무 걱정하지 말아요~



(Giggle) You don't have to worry too much. 

May Ann:
하지만 쏘이면 다칠 수 있으니 조심하세요



But be careful. It'll hurt when you get stung!


그럼, 여러분 파이팅!!(깜찍코믹)



Good luck everyone!

Children:
(보이는 순서대로/호흡)



Hm~(in order shown on screen)

Mumu:
음.. 좋은 방법이 없겠나?.



Hmm… Any good ideas?

Jasmine:
내가 먼저 해볼게!



Let me try first.
Jasmine:
저희가 약초공부를 하려고 해요..



We really need these mushrooms to study medicine.


하나만 가져갈게요.   



With your permission, I'll just take one.

(SE):
탁! 


Sheldon:
훗.. 누구를 어린애로 알아?



Psh. Does she think we’re stupid?

원래 저 벌통은 빈 거라구.



That hive was empty from the beginning.


설마 그 말을 믿는 건 아니겠지?



You guys don't actually believe what she said do you?
May Ann:
어머나~, 모두 영지버섯도 얻었군요~!



Good. Everyone got a mushroom!

Children:
(기뻐하며/호흡/ad)



(Giggle)

Sheldon:
히잉..훌쩍



(Sobbing)

May Ann:
그럼 마지막으로 신선 나무한테 가 볼까요?



Now, let's go to the Wizard Tree. 

May Ann:
(off)저 나무가 바로 5천년 동안 살아있는신선나무랍니다.



This is the Wizard Tree. It’s over 5,000 years old.

May Ann:
(off) 신선나무가 지키는 저 샘물을 먹으면~어떤 상처도 낫게 하지요~



The Wizard Tree guards the magic fountain. Drinking that water can heal any wound.

Sheldon:
그럼 제 얼굴도 고칠 수 있나요?



Can it heal my face too?

May Ann:
물론이지요~ 하지만 쉽게 얻을 수는 없겠죠?



Of course, but it's not going to be easy to drink that water.

Sheldon:
하~



Whatever.

Sheldon:
(off)그런게 어딨나요, 그냥 마시면 돼지~



I don't care. I'll just drink it!


이까이 꺼~!     



It's just water!

Sheldon:
아~/



Ahh~~


으잉?/



Huh? 


으아악!!



(Scream)

Children:
(OV/off) 으아악!!



(Scream)

Sheldon:
슈잉 살려어어~~



Help!!

Sheldon:
(OFF) 으아악!! (점점 소리가 커진다)



(Scream)

Sheldon:
으..



Argh…

Children
슈잉, 괜찮니?



Sheldon, are you okay? 

Sheldon:
이게 괜찮아 보이냐..?



Do I look okay to you?

Sheldon:
혹시.. 요괴 아니야?



Maybe it's cursed.

Mumu/Tao:
요괴!?



Cursed?

Mumu:
선생님, 진정 요괴 나무입니까?



Professor, could it be that the tree is cursed?

May Ann:
신선나무는 귀중한 샘물을 지키는 특별한 나무랍니다. 요괴같은 미물은 절대로가까이 할 수 없는 신령한 나무지요       



The Wizard Tree is a special tree that guards the magic fountain. It's a sacred tree so it’s impossible to curse. 
Jasmine:
그럼 샘물 가까이 다가오는 사람은 전부공격하는 건가요?



Then… does it attack anyone… that comes close?

May Ann:
반드시 그렇지는 않아요~ 그렇지만 다른욕심이 있어서는 가까이 갈 수 없겠지요?



Of course not. But you can't get close to it if you have bad intentions.

Sheldon:
힝.. 내가 무슨 욕심을 냈다구.. 



I didn't have bad intentions.


그냥 자랑하고 싶었는데…



I just wanted to get the water and brag about it. 

May Ann:
호호호.. 그런 마음도 신선나무는 



다 읽는 답니다.



(Giggle) The Wizard Tree knows what you are thinking. 

SE:
펑!


May Ann:
(호)이 호리병에 저 샘물을 떠오면오늘 수업은 끝이예요.



Today's class will be over when you get the fountain water with this bottle.

May Ann:
그럼 여러분..파이팅!(깜찍 코믹)



Good luck everyone!

Mumu:
이번에도 만만치 않겠군.



This is going to be no easy task.

Kiki:
이번엔 내가 해볼게..



Let me try.

Children:


Kiki:
나와랏! 로봇팔!!



Come out, Robot Arms!

Children:
와!(캐릭터에 맞게)



Wow!!!

SE:
위잉~ 


Children:
(ad)우와~, 신기하다/끝내주는데~/오우~ 등등



Wow~ / That's cool~ / Yeah~

Tao:
우와~



Wow.

Mumu:
제법이구료?



Not bad!

Polley:
포리, 포리~



Polley… Polley!!

Kiki:
엇!



Huh? 

Children:
(호흡)



(Gasp)

Kiki:
으아~~악!!



(Scream)

Children:
(호흡)



(Gasp)

Kiki:
으으...



Argh…

Polley:
포리, 포리!



Polley! Polley!

Tao:
포리!? 너가 해보겠다고?



Polley! You want to try?

Polley:
포리, 포리!



Polley! Polley!

(SE):
펑!


SE:
뾱 뾱 뾱~


Polley:
(호흡)



Hmm.


포리(OFF) 포리~(목소리가 점점 커진다)



Polley~~ Polley~~

Mumu:
타오군, 방법은 아주 없는건 아니네.



Tao, I have an idea.

Tao:
뭔데?



What is it?

Mumu:
우리 둘이서 합동 작전을 벌이는 거지



We should work together.

Tao:
합동작전!?



Work together?

Mumu:
이 몸이 저 신선 나무의 주의를 끌 테니,그 틈을 타서 자네가 재빨리 샘물을 뜨면 되네



I will draw the tree's attention, and you will quickly for to the water.

Tao:
음 



Hmm.

Jasmine:
괜찮을까?



You think it'll work?

Mumu:
지금껏 나를 대충대충 보아왔나? 친구?



Of course! I do NOT come up with plans that fail!

Mumu:
준비 됐나?



Ready?

Tao:
응!



Yeah!

Mumu:
그럼../ 간닷!



Alright… Let's go!

Mumu:
(호흡/ 신선나무를 공격하는 동안 계속)



(Bruce Lee shouts)

Jasmine:
우아 대단한데!



He's amazing!

Tao:
으아악!



(Scream)

Tao:
잉!?



Huh?

Mumu:
자네도?



Tao?

Tao/Mumu:
으아아아악!!



(Scream)

Tao/Mumu:
실패다;



It didn't work.

Tao/Mumu:
(off)으아아아악!!       



(Scream)

Tao/Mumu:
홍야 홍야~~



(Dizzy mumbling)

Jasmine:
신선나무님이 기회를 안주시네../ 흠..



The Wizard Tree isn't giving us a chance!

Jasmine:
신선나무님, 



Mr. Wizard Tree.


친구가 벌에 쏘여서 많이 아파하고 있어요.



My friend is in pain because he got stung by a bee.


나으려면 이 샘물이 필요하거든요.



He needs this water to heal.


조금만 떠가게 허락해 주세요, 제발요



Please let me take just one bottle. Please.

Jasmine:
우와~



Wow~

Jasmine:
신선나무님, 정말 고맙습니다.



Thank you, Wizard Tree.

Jasmine:
(off)슈잉, 어때?



Sheldon, how is it?

Sheldon:
정말 나았네?



I'm healed.

Tao:
신기하다~



It's so cool.

Jasmine:
정말 다행이다~/



I'm so glad.


슈잉, 이제 안 아파?



Sheldon, it doesn't hurt anymore?

Sheldon:
흥, 아까도 안 아팠어! 이 정도 가지고..



It didn't hurt before either!


으하하하!!!



It was nothing! (laughter)

Mumu:
(OFF) 센 척하기는..



You are so full of it.

Sheldon:
윽!



Huh?

Mumu:
방금까지 훌쩍거리던 사람은 뉘셨던고?



You were crying a minute ago!

Sheldon:
뭐야?



What?

May Ann:
자, 여러분. 어때요? 신기하지요?



So, what do you think? Pretty amazing, right?

Children:
네~!(포리)



Yes! (Polley!)

May Ann:
약이란 그런 거예요



That's how medicine is.


아픈 사람에게 많은 도움을 줄 수 있답니다.



It can be very helpful to people in pain.


여러분도 열심히 공부해서~ 많은 사람들에게 도움을 주도록 하세요.



Now, I want you guys to study very hard and help a lot of people later on.

Children:
네~!(포리) 



Yes! (Polley!)

Mumu/Sheldon:
(OV) 으르르~



Argh~~~

May Ann:
잘가요~



Bye bye~

Children:
(ad)안녕히 계세요~/ 감사합니다~/ 등



Bye bye~ / Thank you~~

May Ann:
수고했어요~, 



Good job today. 


그래도 나름 아이들한테 도움이 되겠죠?



I think today's lesson was helpful to the children.

Wizard Tree:
시키는 대로 하긴 했지만.. 



I did what you told me too. 


너무 심했던 거 아닌가요?



But wasn't it too harsh?

May Ann:
걱정마세요.



It's OK.


아이들도 고생없이는 얻는 게 없다는 걸 



배워야하니까요~ 오호호호~/



The children have to know what hard work is in order to be a great wizard. (Giggle)

아참! 벌통 치우러 간다는 걸 깜빡했네요.



Oh! I forgot to get rid of that bee hive. 

NA 
(NA) 자연의 귀중한 선물인 약초.. 하지만 구하기가 



정말 어렵죠?~ 하긴 그래서 더욱 소중한거 



지만요.(웃음) 오늘도 좋은 수업이 되었네요~



Medicinal magic is a gift of nature, but it takes a lot of practice to perfect. Only Giggle) Did you learn your lesson today?

끝.


